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As a starting point, we accept Kiefer’s (1999, 2000) stance according to which Vendler’s (1967) four aspectual classes are actually a subset of a richer system of types of event(uality) structures to be determined on the basis of compatibility with a range of adverbs of time (see our extended system of Hungarian data in Table 1 on p2). Aspect, then, we claim, should be captured by a formal theory to be based on the intuition that the following remarks by Kamp et al. (2004, 3.5) express: “When sentences in the (English) simple past occur in a narrative, they often “carry the story forwards”, while sentences in the past progressive [whose model-theoretically treatable truth-conditions are the same] hardly ever do this.  Further, the former present their event “from the outside”, whilst the latter “from the inside”.”


The formal theory we propose is a dynamic semantics which is 

· representational: due to this property, we can “represent” the general scheme of eventualities in UG as a system of five temporal referents (see Figure 1 on p2 and illustration (1) on p1 (in the “metalanguage”)), out of which certain ones may coincide or be absent, on which a systematic classification of eventuality structures can be based (see Table 1 on p2);

·  interpreter-based: temporal / spatial / eventuality “cursors” come from this approach, whose values can change from sentence to sentence (Asher and Lascarides 2003), depending on each other, as in (2) below; the progressive in this approach can be defined as the characterization of the temporal cursor value ( by its position within scheme Figure 1.;

· and its model is a tensed human world, which enables us to capture the intensional aspects of the imperfective (“progressive”) paradox that Varasdi’s (2003) proposal, for instance, lacks.

Illustration of the system of temporal referents (see Figure 1 on page 2)
a. What was Peter doing at 5.10 pm on May 4, 2003?

b. He was traveling home. 
( ( tcum‑ph
c. At 5.10? He was about to travel home. 
( ( tpre‑ph
d. At 5.10? He had already traveled home. 
( ( tres‑ph
e. I don’t know. What I know is that he traveled home at 7.15 pm. 
( = tsta‑pt
f. I don’t know. What I know is that he traveled home for 4.15 pm. 
( ( tcum‑pt
Illustration of the (co‑)operation of the temporal and the eventuality-cursor

a. Well, May 4, 2003... I can’t remember the exact points of time. But...

b. (Elaboration  ... in the afternoon he drank a beer.
tdrinkcum‑pt(
c. (Narr.Then he went to the airport.
( tgosta‑pt ( tdrinkres‑ph
tgocum‑pt (
d. (Narration  He traveled home.
( ttravelsta‑pt ( tgores‑ph
ttravelcum‑pt (
e. (Narr.  He had dinner. 
( tdinnersta‑pt ( ttravelres‑ph
tdinnercum‑pt (
f. (Narr.  He watched a film on TV. 
( twatchsta‑pt ( tdinnerres‑ph
twatchcum‑pt (
g. (Background   He was contented.
( twatchcum‑pt ( tcont.cum‑ph
twatchcum‑pt (
h. (Narr.  He made the bed,...
( tm-bedsta‑pt ( twatchres‑ph
tm-bedcum‑pt (
i. (Expl.  ..., because he was sleepy.
( tm-bedsta‑pt ( tsleepycum‑ph
tm-bedcum‑pt (
j. (Narr.  He went to bed.
( tgo-bedsta‑pt ( tm-bedres‑ph
tgo-bedcum‑pt (
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Table 1

	       adv of time       

event type
	fél órára
‘for half an h.’
	2 óra alatt
‘within 2 hours’
	14.00 órára
by 2 pm
	2 órán belül
‘in 2 hours’
	2-kor / aztán

‘at 2o’clock’/’then’
	5-ig
‘up to 5’
	sokáig
‘for long’
	egy órán át
‘during an h.’
	fél órát
‘half an hourAcc’
	
	
	
	
	
	
	
	

	feljajdul

‘wail’
	*
	*
	*
	??
	sta‑pt 

= cum-pt
	*
	*
	*
	*
	
	
	
	
	
	
	
	

	elrohan

‘run away’
	? res-ph
	*
	*
	pre-ph 

= cum-ph
	sta‑pt 

= cum-pt
	??
	*
	*
	*
	
	
	
	
	
	
	
	

	elér/megszerez

‘reach’/’obtain’
	? res-ph
	cum-ph

= pre-ph
	cum-pt

= sta‑pt
	pre-ph

 = cum-ph
	sta‑pt 

= cum-pt
	( in res-ph
	*
	*
	*
	
	
	
	
	
	
	
	

	megír/kitakarít

‘write’/‘clean’
	? res-ph
	cum-ph
	cum-pt
	pre-ph + cum‑ph
	sta-pt
	( in res-ph
	*
	*
	*
	
	
	
	
	
	
	
	

	megáll

‘halt’
	res-ph
	cum-ph 

= pre-ph
	cum-pt 

= sta‑pt
	pre-ph 

= cum-ph
	sta‑pt 

= cum-pt
	( in res-ph
	*
	*
	*
	
	
	
	
	
	
	
	

	hazamegy/válik

‘go home’/‘become’
	res-ph
	cum-ph


	cum-pt
	pre-ph

(+ cum-ph?)
	sta-pt

( in cum-ph
	( in res-ph
	*
	*
	*
	
	
	
	
	
	
	
	

	fut  ‘run’
	*
	*
	*
	*
	st-pt

( in cum-ph
	cum-pt
	cum-ph
	cum-ph
	cum-ph
	
	
	
	
	
	
	
	

	hall / nyugtalan

‘hear’/’anxious’
	*
	*
	*
	*
	st-pt

( in cum-ph
	cum-pt
	cum-ph
	cum-ph
	*
	
	
	
	
	
	
	
	

	elborozgat ‘have a glass or two of wine’
	*
	*
	*
	*
	? st-pt


	cum-pt
	cum-ph
	*
	*
	
	
	
	
	
	
	
	

	túlél ‘survive’
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
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